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Аннотация
Замкнутый образ жизни итальянского миллионера Динело

Рафаэля нарушает случайная встреча с англичанкой Тэсс
Джонс. Динело обрек себя на добровольное одиночество после
трагической гибели родителей, в которой он винит себя. Динело
не верит в возможность личного счастья. Да и красавица Тэсс не
склонна поощрять его. Ее гордая натура противится мрачному
обаянию миллионера. Однако роковая страсть захлестывает
обоих и превращает их взаимоотношения в затянувшийся
поединок. Сумеет ли Динело укротить строптивую Тэсс, или ему
придется отказаться от нее?
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Глава 1

 
Тэсс прижалась горячим лбом к холодильнику и постара-

лась, чтобы ее осипший голос звучал чуть веселее.
– Я в порядке, – солгала она, – и чувствую себя в тысячу

раз лучше.
– Ты ужасная лгунья, – возразила Фиона.
Тэсс выпрямилась и приложила руку к больному горлу.
– Нет, я очень хорошая лгунья, – слабо улыбнулась она,

услышав искреннюю заботу в голосе подруги.
Вчера Тэсс пришлось позвонить личному секретарю сво-

ей матери и извиниться за то, что она не сможет посетить
торжественную церемонию открытия общественного цен-
тра, где ее мать должна была перерезать ленточку. У гриппа
были свои плюсы. Но сегодня она говорила правду, потому
что ее самочувствие, пусть все еще неважное, заметно улуч-
шилось.

– Я бы заехала к тебе по дороге домой, но мне придет-
ся задержаться на работе. Ты не единственная, кто заболел
гриппом. На больничном половина наших сотрудников. Это
какой-то кошмар. Но завтра утром я обязательно заскочу к
тебе после того, как отвезу Салли и девочек на вокзал. Мо-
жет, тебе привезти чего-нибудь?

– Фиона, не переживай…
– Я заеду.



 
 
 

Тэсс прижала платок к своему красному носу.
Она слишком устала, чтобы спорить.
– Ладно, только не обижайся потом, если заразишься от

меня, – буркнула Тэсс.
– Я никогда не болею гриппом.
– Кажется, это называется «искушать судьбу», – пробор-

мотала Тэсс и тяжело прислонилась к столешнице.
– Главное, пей побольше жидкости, – обеспокоенно про-

должила подруга. – Ты сменила все замки?
– Я сделала все, что сказали полицейские.
Теперь собственная квартира стала для Тэсс тюрьмой.

Она посмотрела на дополнительные задвижки, приделанные
к входной двери.

– Им следовало арестовать этого психа.
– Они говорили о возможном задержании…
– Тогда почему… – запнулась Фиона, а потом застонала,

поняв, что к чему. – Конечно же твоя мама…
Тэсс промолчала в ответ. Подруга была одной из немно-

гих, кто разбирался в сложившейся ситуации. Она была ря-
дом, когда в десять лет Тэсс стала лицом кампании своей
матери, направленной против издевательств в школе. Фиона
также стала свидетельницей того, что бывшая миссис Джонс
так сильно хотела победить на выборах в местные советы,
что не постеснялась использовать в качестве дополнитель-
ного рычага образ заплаканной дочери, стоявшей у могилы
своего отца.



 
 
 

– Она хотела как лучше, – бросилась на защиту своей ма-
тери Тэсс. Все знали, что Бет Трейси – овдовев, она верну-
лась к своей девичьей фамилии, – имела самые лучше на-
мерения и, хотя никогда не упускала случая для самопиара,
никогда не пропагандировала лично себя, а только свои доб-
рые дела.

– Ходят слухи, что она собирается выдвинуть себя в каче-
стве независимого кандидата на должность мэра?

– Похоже на то. – Тэсс помрачнела, подумав о том, что
мать, к счастью, смирилась с тем фактом, что ее единствен-
ная дочь не собиралась строить политическую карьеру, хотя
не бросала попыток убедить ее в обратном.

– Но даже если бы я пошла до конца, вряд ли судья ре-
шил бы дело в мою пользу, – продолжила Тэсс, возвращаясь
к прежнему разговору. – Этот человек не причинил мне ни-
какого вреда. Да что там говорить, у меня даже нет доказа-
тельств, что он вообще был в моей квартире. И он н-ничего
не взял, – дрожащим голосом добавила она.

– Тэсс, он поступил намного хуже. Этот подонок проник
в твой дом.

Тэсс была рада, что подруга не видела, как у нее подкоси-
лись ноги и она тяжело опустилась на пол. После того случая
Тэсс наконец поняла, что ее попытки не обращать внимания
на этого человека и даже жалеть его проблему не решат. Он
был по-настоящему опасен!

Даже спустя месяц Тэсс становилось дурно, стоило лишь



 
 
 

вспомнить то чувство отвращения и унижения, которое она
испытала в тот вечер. Лепестки роз на кровати и бутылка
шампанского с бокалами на прикроватной тумбочке ужаса-
ли сами по себе, но когда Тэсс заметила открытый ящик с
ее нижним бельем, она опрометью бросилась в туалет, где ее
вырвало.

Казалось, ее преследователь хотел, чтобы она узнала о его
намерениях, но тщательно следил за тем, чтобы не оставить
после себя никаких улик.

– Знаю, – прокашлялась Тэсс. – Похоже, в глазах поли-
цейских люди, которые оставляют цветы и шампанское, пре-
ступниками не являются.

– А ты рассказала им о письмах, которые шлет тебе этот
тип?

– В них нет угроз, но полиция отнеслась ко мне с пони-
манием. – Тэсс приготовилась к тому, что ей не поверят, но
в участке согласились с тем фактом, что серьезные отноше-
ния, которые согласно Бену Моргану, а так звали ее пресле-
дователя, связывали его с Тэсс, основывались единственно
на ничего не значащем приветствии, которым они несколько
раз обменялись на автобусной остановке.

– Да уж, их сочувствие очень поможет, когда этот сума-
сшедший зарежет тебя, пробравшись ночью в твой дом! –
сгоряча выпалила ее подруга.

Тэсс громко ахнула в ответ, и Фиона поняла, что сказала
глупость.



 
 
 

– Конечно, он этого не сделает. Этот человек – тряпка и
абсолютный неудачник. Не обращай внимания на чепуху, ко-
торую я только что сказала, – затараторила она. – Тэсс? Ты
в порядке?

Тэсс стиснула зубы, пытаясь не думать о словах Фионы.
– Нет такой болезни, с которой не справились бы две таб-

летки аспирина и чашка чаю, – с трудом поднимаясь на ноги,
ответила она.

– Прости меня, глупую, – чуть более громко извинилась
Фиона, и Тэсс услышала рядом с ней детские голоса. – Моя
дорогая сестричка принимает ванну, а ее близняшки носят-
ся вокруг и переворачивают все верх дном. Четырехлетки и
белый ковер – не очень удачная комбинация. Но кто же знал?

– Фиона, беги, спасай свой ковер.
– Ты уверена, что с тобой все в порядке? Голос у тебя,

конечно, просто ужасный.
–  А выгляжу я еще хуже,  – хрипло рассмеялась Тэсс,

вспомнив свое отражение в зеркале: бледное, с красным рас-
пухшим носом и темными кругами под глазами. – Но я в по-
рядке.

На другом конце провода послышался вздох отчаяния.
– Не волнуйся, – добавила Тэсс. – Я чувствую себя ужасно,

но сейчас выпью чашечку чаю и вернусь в кровать.
– Хорошо. Увидимся завтра.
Тэсс включила чайник и достала из холодильника откры-

тую упаковку молока, и только налив его в чашку, поняла,



 
 
 

что оно прокисло. До магазинчика на углу было рукой по-
дать… если, конечно, срезать путь и пойти через парк.

Тэсс, все еще в пижаме, набросила шерстяное пальто, ко-
торое оставил приятель ее подруги, когда вместе с Фионой
приходил к ней на ужин; парень был достаточно худощавым,
но Тэсс просто утонула в его пальто.

Она осторожно вышла из дома и, ступив в темную аллею
парка, вспомнила наставления полицейского.

«Послушай, не превращайся в сумасшедшую. Ты пра-
вильно сделала, что удалилась из соцсетей, потому что ано-
нимность заставляет таких людей, как этот парень, чувство-
вать себя храбрыми. А что до остального, просто не забывай
о простых мерах предосторожности: выходи на улицу в ком-
пании друзей, а если вышла одна, держись многолюдных и
хорошо освещенных мест. Очень часто такие парни быстро
переключают внимание на кого-нибудь другого».

Тэсс вдруг поняла, что сделала все с точностью наоборот.
Она медленно шла и с замиранием сердца всматривалась в
сгущающуюся вокруг нее темноту.

– Все будет хорошо. Все будет хорошо, – словно мантру
повторяла Тэсс, прислушиваясь к своим гулким шагам. Сло-
ва застряли у нее в горле, когда она заметила какой-то чер-
ный силуэт в другом конце аллеи. Незнакомец чуть замеш-
кался, а потом направился прямиком к ней.

Тэсс хотела закричать, но из ее простуженного горла не
вырвалось ни одного звука. Она заново переживала парали-



 
 
 

зующий ее кошмар. Тэсс не могла дышать, как будто ее грудь
сдавливало что-то или кто-то злобный.

– Успокойся, дорогая, я позабочусь о тебе….
Тэсс в отчаянии снова попыталась закричать и позвать на

помощь…

– Я не могу сказать ничего определенного, не зная деталей
случившегося с вашей сестрой, но из того, что вы рассказали
мне, я сомневаюсь, что она будет подходящим кандидатом
для этого метода лечения.

Динело прикрыл веки, чтобы не выдать свои чувства, и
сдержанно выдохнул.

– Но если вы позволите мне посмотреть ее…
Динело вопросительно посмотрел на сидящего напротив

человека.
–  Вы, наверное, сначала обсудите этот вопрос с ней?  –

продолжил его собеседник.
– С кем?
– С вашей сестрой. Как я понимаю, на сегодняшний день

она прошла несколько безуспешных курсов лечения?
В памяти вдруг всплыли слова паренька, которого Динело

попросил держаться подальше от Наталии.
«Ты требуешь, чтобы я ушел, но как насчет мнения Нэт?

Она хочет видеться со мной, а я хочу видеться с ней. Я люб-
лю ее. Когда ты наконец разрешишь ей жить своей жизнью?»

– Я поговорю с ней.



 
 
 

Собеседник с пониманием посмотрел на Динело, который
быстро вскочил и, коротко кивнув в знак признательности,
попрощался и вышел из кабинета.

Разрешить ей жить своей жизнью.
Жизнь. Но именно этого он хотел для своей сестры. Дине-

ло возил Наталию к самым лучшим специалистам, занимаю-
щимся травмами позвоночника, и был в курсе самых послед-
них исследований в этой области. Он не сдавался, но всегда
спрашивал мнение своей сестры, и она всегда соглашалась
с ним.

Нахмурившись, Динело вышел на улицу и махнул своему
водителю, который открыл для него дверцу лимузина.

– Я пройдусь пешком.
Он спрятал руки в карманы и пошел по мокрой от дождя

мостовой.
В жизни случается, что человек вынужден взглянуть в ли-

цо своим неудачам, своим слабостям. Когда такое произо-
шло с Динело, он как раз находился в Лондоне. Именно в
этот день авария унесла жизни его родителей, а его младшая
сестра оказалась в инвалидном кресле.

Динело корил себя, что его не было рядом с семьей в тот
момент, потому что он предпочел провести этот вечер в объ-
ятиях очередной подружки.

Ему стало противно до тошноты, когда он вспомнил, как
полиции наконец удалось разыскать его в одной из гостиниц.
К тому времени, как рассвело, его младшая сестра на протя-



 
 
 

жении семи часов сражалась за свою жизнь в одной из кли-
ник Рима. И она была совсем одна, потому что их родители
лежали в морге.

Динело предпочел своим родным случайную связь с жен-
щиной.

Если бы только он не был таким эгоистичным ублюдком…
хотя кто знал, что так получится? Судьба его семьи, возмож-
но, могла бы сложиться по-другому. Может быть, если бы за
рулем сидел он сам, его реакция оказалась бы намного быст-
рее, чем реакция отца. Но что толку строить догадки; этот
неразрешимый вопрос навсегда будет его наказанием.

Единственное, в чем Динело не сомневался, так это в том,
что он сделает все, чтобы его сестра, которая пострадала ни
за что, снова смогла встать на ноги, хотя надежд с каждым
разом становилось все меньше.

Он так глубоко погрузился в свои раздумья, что не сразу
услышал женский крик, полный страха и отчаяния. Динело
бросился на звук и у входа в парковую аллею заметил како-
го-то парня. Тот сжимал в объятиях женщину, которая без-
успешно пыталась вырваться.

Динело терпеть не мог людей, которые проявляли насилие
по отношению к другим, и всегда бросался на защиту сла-
бых, потому что в детстве сам не раз становился объектом
издевательств со стороны старших и более сильных ребят.

Мужчина не заметил приближения Динело, поэтому не



 
 
 

оказал сопротивления, когда тот взял его за воротник и с си-
лой оттащил от молодой женщины. Одного взгляда на ее ли-
цо, слишком бледное, чтобы быть красивым – скулы черес-
чур резкие, глаза слишком большие, губы… что ж, с губами
все было в полном порядке, – хватило, чтобы его рыцарский
пыл разгорелся с новой силой.

Женщина напомнила Динело его сестру, но не внешне,
потому что Нэт была красивой и высокой, а не крошечной
и невыразительной. Просто когда-то в нужный момент его
не оказалось рядом с теми, кто нуждался в его помощи, но
сейчас он был в правильном месте в правильное время.

– Какого черта?.. – раздраженно буркнул парень и ярост-
но замахал руками, когда Динело опустил его на землю в
нескольких метрах от женщины. С его лица тут же исчезло
выражение агрессии, когда он увидел исполинский рост сво-
его противника. Парень поднял руки и улыбнулся. – Это ка-
кое-то недоразумение… – С этими словами он начал подкра-
дываться к женщине, которая находилась позади Динело.

Динело встал у парня на пути и заметил кровоточащую
царапину на его щеке.

«А она молодец», – подумал он.
– Я так не считаю. Мне вызвать полицию? – спросил Ди-

нело у женщины, не спуская глаз с напавшего на нее мужчи-
ну.

– Я хочу домой.
Услышав ее хриплый шепот, Динело захотелось схватить



 
 
 

парня и вытрясти из него всю душу. А потом он услышал,
как женщина захлюпала носом, и подошел к ней поближе.

– А может, в больницу?
– С ней все в порядке. И зачем вызывать полицию? – наиг-

ранно рассмеялся другой мужчина. – Приятель, ты все не так
понял. Это просто недоразумение. Ты знаешь, как это быва-
ет? Ничего ведь не случилось, правда, крошка? – повернул-
ся он к девушке.

Тэсс тут же охватила паника. Что, если незнакомец пове-
рит этому психу и уйдет?

– Я тебе не приятель, – угрожающе ответил мужчина.
Тэсс вцепилась в его руку мертвой хваткой и почти что

прижалась к нему.
– И отвечая на твой вопрос, скажу тебе, нет, я не знаю,

каково это – приставать к женщинам.
– Она моя…
У Тэсс похолодело внутри. Она молча покачала головой,

пытаясь не встречаться с холодным, жутким взглядом Бена.
И в ее памяти тут же всплыл эпизод с одним из мужчин, с
которым встречалась ее мать. Тэсс тогда было всего шестна-
дцать. Она беспомощно смотрела, как приятель матери за-
крыл двери и с плотоядной усмешкой предложил ей «немно-
го поразвлечься». Тэсс повезло, и она так и не узнала, в чем
заключалось это «веселье», потому что ее вырвало прямо на
его дорогущие новые туфли!

– Знаешь, у меня сегодня был долгий день, – растягивая



 
 
 

слова, сказал незнакомец, и Тэсс уловила едва заметный ак-
цент, что немного отвлекло ее от безрадостных воспомина-
ний, от которых ей становилось дурно. Но больше всего она
злилась на собственную слабость и беспомощность. – И мне
не хочется спорить, – продолжил мужчина. – Но, может быть,
мы могли бы продолжить наш разговор в полицейском участ-
ке?

После его слов воцарилась тишина, а потом послышался
звук удаляющихся шагов.

Тэсс полной грудью вдохнула аромат свежести, исходя-
щий от стоявшего рядом с ней мужчины, и позволила ему
стереть с ее памяти запах пота и дешевого одеколона ее пре-
следователя.

– Он ушел. Можете открыть глаза, – сказал незнакомец.
Кажется, он итальянец… Тэсс открыла глаза и, задрав го-

лову, посмотрела на мужчину. Даже если бы его лицо было
изрыто оспинами, он был бы для нее красавцем. Но ее спа-
ситель и вправду оказался невероятно привлекательным.

– Я бы расцеловала вас! – искренне заявила Тэсс и тут
же спохватилась. Одним из ее недостатков было то, что она
всегда говорила то, что думала. – Но не беспокойтесь, я не
стану этого делать. У меня грипп. – Она отпустила его руку
и, разгладив рукав его пальто, тяжело вздохнула. – Я очень
рада, что он не набросился на вас.

Прозвучавший в ответ смех незнакомца заставил Тэсс
улыбнуться, и, когда их глаза встретились, она поняла, что



 
 
 

он был не просто красивым, он был потрясающе красивым!
Тэсс восхищенно рассматривала его смуглую кожу и во-

лосы цвета воронова крыла, угловатое лицо, резко очерчен-
ные скулы, высокий лоб, прямой нос и невероятно чувствен-
ный рот.

Его улыбка тоже была восхитительной и вызывала у Тэсс
легкое головокружение. А потом она вдруг исчезла с его ли-
ца, которое тут же помрачнело.

– Это, конечно, не мое дело, но вам не кажется, что, мо-
жет быть, вам следует подходить к выбору парней более об-
думанно? – Его слова прозвучали и как совет, и как осужде-
ние, и Динело показалось, что он поучал стоявшую рядом с
ним девушку, словно ее старший брат. Хорошо, что это бы-
ло не так. Ему хватало одной младшей сестры, да и ту он не
смог уберечь. Но две?

По крайней мере, незнакомка не рассмеялась так, как
это делала Нэт, которая сомневалась в его способности дать
дельный совет в том, что касалось отношений с противопо-
ложным полом. Чего Наталия не знала, так это того, что он,
как никто другой, годился для этой роли, потому что на про-
тяжении долгого времени был тем мужчиной, от встреч с
которым братья отговаривали своих сестер. Причем настоя-
тельно.

А эта женщина просто смотрела на него широко распахну-
тыми глазами, словно он говорил с ней на каком-то незнако-
мом ей языке. Динело позволил себе тихо выругаться на ита-



 
 
 

льянском и облегченно вздохнул, когда заметил, что незна-
комка наконец уловила суть его слов.

– Нет. Он не… никогда… Нет, – залепетала Тэсс.
Его охватило чувство вины и тревоги, и он снова выру-

гался, обняв незнакомку за талию. И тут он обнаружил две
вещи: во-первых, девушка дрожала словно осиновый лист, а
во-вторых, под ее мешковатым пальто скрывалась очень да-
же неплохая фигура. Правда, в данный момент его больше
волновало первое обстоятельство.

– Вы ведь не собираетесь упасть в обморок?
– Нет-нет, я в порядке.
Ее заявление не показалось Динело таким уж реалистич-

ным, учитывая нездоровую бледность ее кожи, но он одоб-
рил ее позитивный настрой, особенно когда существовала
вероятность оказаться с упавшей в обморок женщиной на
руках.

– Дышите глубже, вдыхайте и выдыхайте… Да нет же, не
настолько глубоко.

Незнакомка резко покачнулась, и Динело чуть крепче
прижал ее к себе и помог удержаться на ногах. Доставая из
кармана телефон, он подумал, что его план вернуться в Рим
сразу же после посещения доктора может не осуществиться.

– Теперь лучше…
Тэсс показалось, что глаза ее спасителя были карими, но,

встретив направленный на нее взгляд, поняла, что они тем-
но-синие, как ночное небо, с небольшими вкраплениями се-



 
 
 

ребристых точек, которые мерцали словно звезды.
Ей вдруг вспомнилась фраза «обнажающий душу взгляд»,

хотя, если быть точной, взгляд незнакомца был скорее бес-
страстным.

Тэсс облизала пересохшие губы и кивнула.
– Мне полегчало, – сказала она, хотя выглядела при этом

просто ужасно.
– Сейчас подъедет моя машина. Где вы живете? – спросил

незнакомец.
Тэсс, словно послушный ребенок, который потерялся и не

может найти свой дом, назвала адрес.
– Тут недалеко. Можно дойти пешком. Я живу за углом.
А что еще находилось за углом? Может, там ее поджидал

сумасшедший Бен? Тэсс поежилась. Судя по всему, он вы-
слеживал ее и, может быть, до сих пор прятался где-нибудь
и наблюдал за ней издалека.

Динело с облегчением подумал, что эта маленькая драма
не затянется надолго. Если честно, ему очень хотелось при-
нять отказ девушки и пойти своей дорогой, но потом он за-
метил, как незнакомка украдкой посмотрела на темную ал-
лею глазами полными страха. Проклятье!

– Мне как раз по дороге.
– Правда? – Тэсс подозревала, что он сказал неправду, но

не стала возражать, потому что ей не хотелось снова очутить-
ся лицом к лицу со своим преследователем.

– Вы в безопасности, – мягко сказал мужчина.



 
 
 

–  Пожалуйста, не будьте таким добрым, а то я распла-
чусь, – взмолилась она. – Знаю, я выгляжу… Жалкой. Обыч-
но я не такая… – Тэсс стиснула зубы и часто заморгала, про-
гоняя непрошеные слезы. – Он… Бен… Мы не встречаемся
с ним, но он считает себя моим парнем.

– Это не мое дело. – Пожав плечами, Динело отмахнулся
от ее объяснений. – У меня есть сестра, она немногим мо-
ложе вас. И я думаю, если бы ей когда-нибудь понадобилась
помощь… – Что ж, когда Наталия нуждалась в помощи сво-
его брата, его не оказалось рядом.

Женщина судорожно вздохнула, и Динело оказался во
власти противоречивых чувств, увидев слезинку, скатившу-
юся по ее бледной щеке. Его восхищало то, как она пыталась
собраться с силами, но в то же время он сердился, что его
чувства выходили из-под контроля. Никогда в жизни Динело
не видел таких глаз золотисто-янтарного цвета. Эти минда-
левидные глаза, обрамленные длинными ресницами, ожив-
ляли невыразительное лицо незнакомки. Они были просто
необыкновенными. И все же он не нес ответственности за
эту девушку.

– Спасибо. А вы не хотите пройтись пешком, если вам и
правда по дороге со мной? – Тэсс снова поежилась, но не
сбросила руку незнакомца, мягко опустившуюся ей на пле-
чи. Она обрадовалась этому жесту, хотя признавала, что сей-
час была похожа на одну из тех слабых, покорных и завися-
щих от сильного пола женщин, которых так презирала. Да и



 
 
 

поведение ее спасителя было таким, которое обычно не вы-
зывало у Тэсс ничего, кроме раздражения.

Тэсс, будь к себе снисходительней, у тебя грипп, и ты толь-
ко что пережила стычку со своим преследователем.



 
 
 

 
Глава 2

 
– Меня зовут Тэсс. – Ей казалось, что она продемонстри-

рует хорошие манеры, если представится мужчине, который
только что спас ее и не дал стать жертвой преступления.

– Рафаэль. Динело Рафаэль.
Ангельское имя. И очень соответствовало ситуации, хотя

ее ангел больше походил на падшего.
Они подошли к выходу из аллеи, и Тэсс посмотрела на

своего спутника. При свете уличных фонарей его лицо каза-
лось просто безупречным. Ей вдруг стало жарко, и впервые
за все это время она подумала о том, что по сравнению с Ди-
нело ее преследователь выглядел невзрачным очкариком. И
не только потому, что Рафаэль обладал внушительной фи-
гурой, – он поднял сумасшедшего Бена словно тряпичную
куклу. Тэсс судорожно сглотнула, когда вспомнила сильные
пальцы, сжавшие ее локоть. Этот мужчина просто излучал
опасность.

Мать всегда учила ее не судить о книжке по ее обложке.
Тэсс относилась к ее словам с большой долей иронии, ведь
мать могла пойти на что угодно, лишь бы предстать перед
публикой в самом выгодном свете. Был ли внешний облик ее
спасителя результатом работы какого-нибудь стилиста или
природным качеством?

– Вон мой дом. – Тэсс махнула рукой по направлению к



 
 
 

дому с красной дверью.
Подойдя ближе, Динело бросил взгляд на ряд фамилий

рядом с кнопками дверных звонков. Или это здание было
больше, чем казалось, или его квартиры были не больше спи-
чечных коробков.

– Я провожу вас до квартиры.
– В этом нет никакой необходимости, – возразила Тэсс.
Напротив дома притормозила машина, с виду такая же

роскошная, как и Динело.
– Кажется, за вами приехали.
Рафаэль повернулся и поднял руку.
– Я сейчас.
Тэсс смотрела, как он подошел к машине и перекинулся

парой слов со своим водителем. Ей хотелось проскользнуть
в дом, но она подумала, что ее поступок будет невежливым
и неблагодарным.

Через минуту Динело вернулся к Тэсс и кивнул в сторону
двери:

– После вас.
– Хорошо, – вздохнула она и открыла дверь. – Я живу на

верхнем этаже.
Тэсс подошла к лестнице, которая единственно не под-

верглась «обновлению» после реконструкции дома в семи-
десятых годах.

– А где лифт?
– У нас нет лифта.



 
 
 

Тэсс сделала несколько шагов и услышала нетерпеливый
стон мужчины.

Динело подумал, что с такой скоростью передвижения ему
придется провести тут полночи, а Тэсс рухнет без сил, ко-
гда доберется до двери своей квартиры. Похоже, эта женщи-
на была невероятно мужественной, но Динело всегда считал,
что мужество и упрямство – это одно и то же.

Тэсс ахнула от неожиданности, когда Рафаэль подхватил
ее на руки и начал подниматься по лестнице.

– В этом не было никакой необходимости, – выдохнула
она, словно одна из героинь романтических фильмов, кото-
рые постоянно падают в обморок и которых постоянно но-
сят на руках. Тэсс позволила себе тихо рассмеяться. Она уж
точно не принадлежала к такому типу женщин!

Хотя, когда она чувствовала на своей щеке теплое дыха-
ние Динело, у нее слегка кружилась голова.

Они поднялись на ее площадку, и Рафаэль поставил Тэсс
на ноги.

– Вы очень добры.
– Вы ошибаетесь, – процедил он в ответ.
– А я считаю вас именно таким, – возразила она и поша-

рила в кармане пальто в поисках ключа. – Так что спасибо
вам огромное и доброй ночи.

Динело глянул на нее и заметил, что в ее округ лом под-
бородке было что-то весьма упрямое. Девуш ка расстегнула
верхнюю пуговицу своего нелепого пальто, и он скользнул



 
 
 

взглядом по ее тоненькой лебединой шее. Его новая знако-
мая оказалась слишком бледной и слишком худощавой, но
ее кожа была безупречной, почти что прозрачной. Динело с
любопытством подумал, как бы выглядела эта Тэсс, не будь
она одета как бродяжка, приобретающая вещи в секонд-хен-
де.

– Для вас эта ночь не такая уж добрая.
Тэсс тяжело вздохнула. Похоже, Рафаэль не собирался

уходить, пока она не войдет в квартиру. Тэсс убрала волосы,
нависавшие ей на лицо словно мокрые крысиные хвостики,
и раздраженно начала вставлять ключ в замочную скважину.
Ее руки дрожали, и у нее ничего не получалось. Динело мол-
ча наблюдал за ней, но она чувствовала, как от него волнами
исходило нетерпение.

Тэсс хотелось пнуть дверь, но вместо этого она обесси-
ленно прижалась к ней лбом и еще раз попыталась вставить
ключ. К счастью, на этот раз все получилось.

Тэсс шагнула за порог, включила свет и повернулась к Ди-
нело.

– Еще раз спасибо. Теперь со мной все будет в полном
порядке.

Динело наполовину развернулся, чтобы уйти, но все-таки
проиграл битву со своей совестью. Он прикрыл веки и тяже-
ло вздохнул. Ему на самом деле очень хотелось уйти, и здра-
вый смысл настоятельно советовал убраться подальше отсю-
да и не ввязываться не в свое дело. Но чувство вины оказа-



 
 
 

лось сильнее.
– Не похоже, чтобы вы чувствовали себя хорошо. – Те-

перь, при ярком освещении, Динело увидел белое как мел
лицо женщины и темные круги под ее глазами.

«Что ж, с этим не поспоришь!» – подумала Тэсс, встре-
тив оценивающий взгляд своего темноглазого спасителя – у
мужчин не должно быть таких длинных ресниц, – и замерла.
Она только что пережила столкновение с человеком, кото-
рый преследовал ее, едва держалась на ногах и переживала
о своем внешнем виде… Похоже, у нее поднялась темпера-
тура.

– Может, я могу вызвать кого-нибудь, кто присмотрит за
вами? Вы не должны оставаться в одиночестве.

В одиночестве. Тэсс поежилась и посмотрела на ряд двер-
ных задвижек. Конечно, ей не следует оставаться одной. Ес-
ли бы не этот дурацкий грипп, Тэсс сейчас наслаждалась бы
поездкой на море со своими коллегами по школе Лили и Ро-
уз.

Фиона была единственной, кому она могла позвонить, но
ей не хотелось портить последний вечер своей подруги с ее
сестрой и племянниками, которые жили в Гонконге и редко
приезжали погостить.

Конечно, еще оставалась ее мама, которая тут же примча-
лась бы. Она всегда ставила благополучие своей дочери вы-
ше своей карьеры, но если бы она узнала историю с сума-
сшедшим Беном, уже к утру имя Тэсс появилось бы во всех



 
 
 

газетах. Для ее матери заниматься продвижением собствен-
ной кандидатуры было таким же естественным, как дышать,
но Тэсс больше не хотелось оказаться в центре всеобщего
внимания в роли жертвы.

И она не нуждалась в том, чтобы ее смахивающий на мачо
ангел-хранитель напоминал ей о ситуации с Беном. Тэсс все
прекрасно понимала, но ей не хотелось прямо сейчас думать
о том, как решить возникшую проблему, потому что ее го-
лова просто не выдержала бы.

Она зажмурилась, а когда открыла глаза, вдруг обнаружи-
ла, что Динело стоит рядом с ней в прихожей.

– Думаю, все, что мне нужно прямо сейчас, – это хоро-
шенько выспаться.

– И вы не собираетесь ничего предпринять по поводу то-
го, что случилось в парке? Будете делать вид, что ничего не
было?

Ее разозлило осуждение, прозвучавшее в его голосе.
– Я пытаюсь, – отрезала она, но потом ей стало совестно,

все-таки Рафаэль спас ее.
Динело поменялся в лице, когда его взгляд упал на ряд

дверных задвижек.
– Вы боитесь своего парня? – сжав кулаки, спросил он.
– Мы не встречаемся, и он не мой парень, – устало воз-

разила Тэсс и заметила недоверие, промелькнувшее в глазах
Динело. Она открыла рот, чтобы объяснить ему, что к чему,
но потом передумала. В конце концов, он был для нее абсо-



 
 
 

лютно чужим человеком.
Тэсс заскрежетала зубами и начала расстегивать пуговицы

своего пальто.
Динело вскипел от ярости. Неужели эта женщина настоль-

ко привыкла к ужасному обращению с собой? Ну ладно муж-
чины-обидчики, к ним Динело относился с полным презре-
нием. Но он никогда не мог понять женщин, которые возвра-
щались к таким мужчинам в надежде, что те все-таки изме-
нятся.

«Динело, это не твое дело – учить эту женщину самоува-
жению и личной безопасности», – раздраженно подумал он.

Тэсс дальше сражалась с пуговицами на пальто, которое,
казалось, весило целую тонну. По правде говоря, она едва
держалась на ногах, и пристальный взгляд Динело только ме-
шал ей. Этот мужчина мог без слов сказать больше, чем боль-
шинство людей при помощи слов на три страницы текста. Он
осуждал ее и с нетерпением ждал, чтобы Тэсс поторопилась
и он смог вернуться к своим собственным делам. Неужели он
не понимал, что она хотела того же самого? Тэсс облегченно
вздохнула, когда расстегнула последнюю пуговицу и пальто
соскользнуло с ее плеч прямо на пол. Она не стала поднимать
его и, повернувшись, посмотрела на своего спасителя.

– Хотя я могла бы отправиться спать прямо в нем. Послу-
шайте, спасибо за все, что вы сделали. – Тэсс замолчала, уви-
дев, что Динело по-прежнему смотрит на дверь.

– Но так жить нельзя! – выпалил он, когда его злость до-



 
 
 

стигла критической отметки. Динело щелкнул одним из за-
поров и повернулся к Тэсс. – Это возмутительно! Матерь Бо-
жья! Как долго вы подвергаетесь преследованию с его сторо-
ны?

– Пожалуйста, я не хочу снова возвращаться к этому раз-
говору. Раньше ничего подобного сегодняшнему случаю в
парке не происходило, – защищаясь, ответила Тэсс.

– А что было раньше? – ухватился за ее слова Динело. –
Вы все еще любите этого человека?

Тэсс потрясенно уставилась на него.
– Но я никогда не любила его. Я почти не знаю его.
«Так же, как и вас», – хотелось добавить ей, но она про-

молчала. Тэсс хотелось, чтобы этот разговор побыстрее за-
кончился и ее спаситель ушел. Разве он не знал, что анге-
лы-хранители появляются в нужное время, а потом исчеза-
ют, молча, без слов и без того, чтобы вызвать у человека го-
ловную боль, притом ужасную?

– Что это за одежда на вас?
Тэсс посмотрела на свою пижаму и, густо покраснев, с вы-

зовом посмотрела на Динело.
– Пижама! – воскликнул он.
– Да, пижама, – раздраженно ответила она. – Может быть,

вы не носите пижаму, но я ношу. – Тэсс закрыла рот и еще
больше покраснела, вдруг представив незнакомца абсолютно
нагим.

– Вы заслуживаете лучшего!



 
 
 

Динело подумал о том, что он не смог оказаться рядом с
сестрой в нужный момент и подвел ее, но он мог помочь этой
женщине, у которой, судя по всему, были большие проблемы
с самооценкой.

– Но он не мой парень, хотя, подобно вам, он думает, что
является таковым, и даже рассказывает другим людям, что
мы встречаемся. Но на самом деле мы всего лишь пользуем-
ся одной и той же автобусной остановкой. Я всего пару раз
поздоровалась с ним. Сначала он показался мне очень ми-
лым, а потом все переросло в какое-то безумие. Он начал
появляться в тех местах, где была я, а потом мне на почту
начали приходить странные сообщения. Мне казалось, что,
если я не буду обращать на него внимания, он успокоится и
оставит меня в покое. Но в прошлом месяце мою квартиру
взломали. У меня нет доказательств, что это был именно он.
Он ничего не взял, но оставил розы и шампанское… Тогда
я последовала совету и повесила все эти запоры на двери.

– Мне следовало придушить его! – вскипел Динело.
–  Что ж, если мне повезло, я заразила его гриппом!  –

Услышав ее мрачное пожелание и посмотрев на ее тщедуш-
ную фигурку, он рассмеялся. – Надеюсь, вы не подхватили
вирус, – добавила она.

– Вам следует обратиться в полицию.
– Он ведь даже не угрожал мне. Просто я запаниковала.

Если бы я просто поговорила с ним…
– Но вы не виноваты в том, что произошло.



 
 
 

– Я знаю, просто говорю, что могла бы поступить по-дру-
гому. – Тэсс устало прижала руку к раскалывающейся от бо-
ли голове. – Я, наверное, свяжусь с полицией, но не сегодня.

– Наверное?
Тэсс зажмурилась.
– Я предупреждаю, если вы будете кричать, я расплачусь,

а это не самое приятное зрелище.
Согнувшись, она громко чихнула и, подняв голову, уви-

дела протянутую ей коробку с бумажными салфетками. Она
взяла несколько штук и, звучно высморкавшись, посмотрела
на Динело влажными от слез глазами.

– Спасибо.
– И что вы намерены делать теперь? – спросил Динело,

выключив внутренний голос, который продолжал твердить:
«Это не твое дело».

Она вздохнула и направилась в кухню.
– Так как мне не удалось купить молока, чтобы выпить

чашечку чаю, я буду импровизировать. – С этими словами
Тэсс достала из шкафчика бутылку бренди.

Динело смотрел, как она плеснула немного жидкости в од-
ну из кружек, стоявших на столе.

– Прошу прощения, где же мои хорошие манеры? Не хо-
тите ли немного выпить? – предложила она.

Он посмотрел на этикетку, и в его глазах промелькнула
улыбка.

– Спасибо, но я откажусь. А вы уверены, что вам стоит



 
 
 

пить?
У нее хватило сил бросить на него убийственный красно-

носый взгляд и рухнуть на диван со стаканом в руке. При-
слонившись к спинке, Тэсс закрыла глаза и сделала глоток
бренди. Она немного закашлялась, когда алкоголь обжег ее
больное горло.

– Для женщины, которую преследуют, вы весьма довер-
чивы.

Это она доверчива? Тэсс подумала, что по сравнению с
некоторыми людьми она настоящий параноик. А после того
случая с ухажером своей матери она вообще с трудом дове-
ряла окружающим. Хотя сейчас не самое подходящее время
для того, чтобы подвергать судебно-медицинской эксперти-
зе ее несуществующую личную жизнь.

Тэсс почти помимо своей воли бросила взгляд на помрач-
невшее лицо мужчины, который источал грубую мужскую
силу и сексуальность, и только сейчас подумала, как она мог-
ла довериться первому встречному? Может, все дело в про-
студе или в том, что она непроходимо глупа?

– Подождите, вы ведь не собираетесь сказать, что вы тоже
какой-то псих, который безумно влюблен в меня?

– Нет, – захохотал Динело.
Тэсс показалось, что у нее полопались барабанные пере-

понки. В другой раз она обязательно заявила бы ему, что ей
поступает множество предложений от представителей силь-
ного пола и она уже давно не та шестнадцатилетняя девочка



 
 
 

с прыщавым лицом, брекетами и плоской фигурой. И этот
Динело просто обиделся, что она отшила его, поэтому решил
дать понять, что она должна быть благодарна за то, что он
вообще посмотрел в ее сторону.

Пусть ее фигура так и не стала округлой, но когда ей ис-
полнилось восемнадцать, парни начали обращать на нее вни-
мание. Проблема была в том, что их интерес быстро угасал
и часто оставался безответным.

Тэсс обнаружила, что она обречена привлекать к себе
мужчин, которые по ошибке путали ее худобу с хрупкостью,
которой она не обладала ни физически, ни умственно.

Если кто-то из поклонников начинал обращаться с ней,
как с фарфоровой куклой, а потом оказывалось, что она на
самом деле может быть очень даже жесткой, он лишался всех
своих иллюзий и тут же исчезал. Только один Бен никак не
оставлял ее в покое.

Единственный мужчина, который любил ее такой, какой
она была, оказался безумцем. Неужели ее не ждет ничего
лучшего в этой жизни?

Тэсс очень надеялась, что она ошибается.
Она не знала, каким был ее идеальный мужчина, но ей хо-

телось, чтобы он обращался с ней на равных. И если он пред-
ложит ей умопомрачительный секс, она будет только рада,
но пока ничего такого не произошло!

Тэсс твердила себе, что все еще ждет того самого един-
ственного, который сумеет нажать на все правильные кноп-



 
 
 

ки, но иногда в голову закрадывалась мысль – что, если этой
встречи так и не произойдет? А вдруг дело не в мужчинах, а
в ней самой, в том, что она бесчувственна? Но нет, Тэсс так
сильно хотела испытать страсть!

– Вы считаете, я сделала что-то не так?
– Вы не можете идти по жизни, беспокоясь насчет мнения

других людей. Вы не спите?
– К сожалению, нет.  – Тэсс подняла голову с диванной

подушки.
Ее язвительный ответ вызвал у Динело улыбку. Мало кто

в ее положении сохранял чувство юмора.
– Вы услышали то, что я сказал?
– Вы не любите меня – я все еще пытаюсь прийти в себя.
– У меня есть предложение.
– Еще один засов? Заброшенный домишко на Внешних

Гебридских островах? Я уже подумывала об этом.
– Ваша дверь не выдержит еще одного замка, а на Гебрид-

ских островах слишком часто идут дожди.
«И когда эта англичанка успела стать твоей проблемой?»
Нет, она, конечно, не была его проблемой, разве в том

смысле, что она вызвала в нем такую сильную защитную
реакцию, от которой защемило сердце и которая не могла
остаться незамеченной.

Динело глянул на дверь. Он сделал все, что мог, и даже
больше. Так почему он до сих пор не ушел?

Потому что Динело знал цену эгоистичных поступков. Он



 
 
 

жил с чувством вины, которое не покидало его ни на секун-
ду, и не хотел усиливать его.

И дело не в том, чтобы разыгрывать из себя героя. Губы
Динело скривились в ироничной улыбке. Он никогда не был
хорошим парнем.

Динело подумал о своей сестре. Пусть ему не удалось спа-
сти Нэт, но у него появилась возможность помочь кому-то
другому. Правда, тут от него не потребовалось ни особых
усилий, ни жертв.

– А этот напиток творит чудеса, – заметила Тэсс, чувствуя
тепло, разливающееся по ее телу.

– Когда вам нужно возвращаться в колледж?
– В школу, – сонно поправила она и зевнула. – Я препо-

даю.
– Вы преподаватель? – потрясенно уставился на нее Ди-

нело.
– Я не просто преподаватель, я превосходный преподава-

тель, – возразила Тэсс и снова зевнула.
Динело все еще приходил в себя и не оценил ее шутку.
– И что вы преподаете?
–  Сначала я работала учителем на замену, потом одну

четверть я занималась с одним маленьким мальчиком с мы-
шечной дистрофией, а теперь преподаю в подготовительном
классе начальной школы.

– У вас есть опыт работы с… – Он замолчал и вопроси-
тельно посмотрел на Тэсс. – Подождите минутку… Этот па-



 
 
 

рень, он знает, где вы живете?
Тэсс прикрыла глаза.
– Спасибо. Ваше пожелание спокойной ночи прозвучало

очень успокаивающе. Теперь я смогу спокойно уснуть.
– Я не пытаюсь вас успокоить.
– Представьте мое удивление, – съязвила Тэсс.
–  Я хочу предложить практическое решение проблемы.

Он уже один раз пробрался в ваш дом, поэтому наверняка
предпримет еще одну попытку. Я вижу ситуацию в таком
свете: либо вы обращаетесь в полицию…

– Либо живу в страхе? – горько рассмеявшись, перебила
его Тэсс. – Вынуждена прервать вашу небольшую мотиваци-
онную речь, но…

– Либо отправляетесь в Италию. Ваш преследователь не
найдет вас там.

Тэсс показалось, что Динело старался поднять ей настро-
ение.

– А почему не в Австралию? Мне всегда хотелось занять-
ся серфингом. – Она открыла один глаз и посмотрела на Ди-
нело. – Не ломайте комедию, вам не идет.

– Со мной живет моя младшая сестра Наталия, а я вынуж-
ден часто отлучаться из дома из-за работы…

– Вы предлагаете мне работу нянечки?
– Наталии почти девятнадцать. – Он пристально посмот-

рел на Тэсс. – А вам сколько лет?
– Двадцать шесть.



 
 
 

– Моя сестра попала в аварию и временно прикована к
инвалидному креслу. Ее жизнь с тех пор приостановилась,
большинство ее школьных друзей перестали поддерживать с
ней отношения… Мне кажется, что она иногда чувствует се-
бя очень одинокой. – Динело подумал о том, что он так силь-
но беспокоился о выздоровлении Нэт, что буквально толк-
нул ее в объятия этого никчемного Марко. Такое могло по-
вториться снова, Динело ведь не мог присматривать за ней
все время. Но если бы рядом оказался кто-нибудь пример-
но ее возраста, другая женщина, которой можно доверить-
ся… – Мне кажется, общество другого человека пойдет ей
на пользу.

– Простите, – судорожно сглотнула Тэсс под впечатлением
от услышанного. – А ваши родители?

– Они погибли в той же самой аварии.
Тэсс зажмурилась, чтобы остановить слезы, и прокашля-

лась.
– Мне очень жаль, – пробормотала Тэсс. Слова утешения

показались ей какими-то неуклюжими, но что еще она могла
сказать ему?

Динело коротко кивнул в ответ.
– Только я не смогу принять ваше предложение.
– Почему?
– Вы серьезно? – возмутилась Тэсс. – Я ведь не могу про-

сто взять и уехать…
Или могла? Если она согласится, то получит необходимую



 
 
 

ей передышку, чтобы решить, что ей делать с Беном. И, кро-
ме того, из-за болезни Тэсс лишалась своих каникул, а Ита-
лия была ее давней мечтой.

– Решение остается за вами, – заметил Динело, и у нее
создалось впечатление, что он тут же потерял интерес к этой
теме. – Если надумаете… – Он достал визитку из нагрудного
кармана и осмотрелся по сторонам, ища, куда ее положить,
но потом передумал и вручил ее прямо в руки Тэсс.

–  Здесь номер телефона моей помощницы в Лондоне.
Отошлете ей свои рекомендации. Думаю, вы успеете попра-
виться к концу недели и сможете вылететь в четверг или пят-
ницу.

– У меня грипп, – машинально возразила Тэсс. – Вам нуж-
ны рекомендации?

– Для вас это проблема?
– Да нет.
– Я ухожу, так что закройтесь. – Он кивнул на прощание

и вышел за дверь.
✽ ✽ ✽
В два часа ночи Тэсс проснулась на диване и посмотре-

ла на зажатую в руке визитную карточку. Ее взгляд упал на
незапертую дверь, и она поежилась. По крайней мере, ей уда-
лось немного поспать. Тэсс снова посмотрела на визитку и
прочитала вслух напечатанное на ней имя.

Динело Рафаэль.
Она обязательно обдумает его предложение, но только по-



 
 
 

сле того, как закроет дверь.



 
 
 

 
Глава 3

 
Когда Тэсс встретилась со своей подругой на следующий

день и поделилась своими планами, та пришла в ужас.
– Ты сошла с ума. Ты совсем не знаешь этого человека! –

Фиона посмотрела на визитку, которую протянула ей Тэсс. –
Любой может обзавестись такими визитками. Он может ока-
заться извращенцем…

– Фиона, – перебила ее Тэсс, – прояви ко мне хоть капель-
ку уважения. Я не идиотка. Я поискала информацию о нем
в Интернете. Этот человек настоящий. – Она открыла стра-
ничку с его фотографией и показала подруге.

– Ого! – восхищенно вскликнула Фиона. – Это он спас
тебя?

– Мне нравится думать, что он пришел на помощь вовре-
мя. – О чем Тэсс не хотела думать, так это о том, что мог-
ло случиться, не окажись его поблизости. Некоторых вещей
лучше не знать, к тому же Тэсс и так плохо спала в послед-
нее время.

Фиона не могла оторваться от фотографии на экране
смартфона Тэсс.

– Он на самом деле такой, или его немного отретуширо-
вали?

– Ну, он выглядит немного старше. – Правильнее было
бы сказать «жестче». Камера, похоже, любила его впечатля-



 
 
 

ющую внешность и эти резкие скулы. То же самое можно
было сказать и о достаточно большом количестве женщин,
которые, судя по фотографиям, так и липли к Динело со всех
сторон.

– Он такой красавчик!
Тэсс пропустила мимо ушей замечание Фионы и положи-

ла в чемодан последнюю футболку.
– Ненавижу собирать чемодан, потому что вечно беру с

собой не то, что нужно, – пожаловалась она.
– С такой фигурой, как у тебя, можно хорошо выглядеть

даже в мешке из-под картошки, – успокоила ее подруга. –
Итак, – продолжила она, – чем же занимается этот шикарный
мужчина, когда не спасает женщин?

– Зарабатывает деньги.
– Он с каждым разом становится все интереснее и инте-

реснее.
–  Похоже, он скупает разорившиеся компании и пуска-

ет их в дело, по крайней мере, занимался такими вещами
раньше. Когда несколько лет назад погибли его родители, он
встал у руля семейного бизнеса. До этого он вел разгульный
образ жизни, но потом…

– Женился и завел несколько детишек? – перебила ее Фи-
она.

Тэсс безразлично пожала плечами, хотя ей не понравилась
идея подруги о том, что Динело Рафаэль мог оказаться же-
натым человеком.



 
 
 

– Все может быть.
– Судя по твоим словам, этот человек занимается погло-

щением компаний, а такие люди не отличаются человечно-
стью и добродушием.

– Он меня предупредил, что от него нечего ждать велико-
душия, – заметила Тэсс. Странно, но, несмотря на озноб и
головную боль, она помнила каждое его слово и все оттенки
его хриплого голоса. Тэсс поймала удивленный взгляд Фио-
ны и постаралась убрать со своего лица мечтательное выра-
жение. – К тому же меня наняли, чтобы быть компаньонкой
его сестры, а не его самого. – Тэсс тяжело вздохнула. – Так
что вряд ли мы с ним увидимся еще раз.

Динело нетерпеливо пожал плечами, отвечая на вопрос
Франко.

– Она невысокого роста, на вид немного невзрачная. Воз-
можно, выглядит потерянной… Огромные глаза, маленькое
лицо. – Динело насмешливо улыбнулся, встретив огорчен-
ный взгляд своего двоюродного брата. – А ты ожидал, что я
приглашу супермодель?

– Я бы не расстроился, – широко усмехнулся тот. – Так
что я должен сделать с этой серой мышкой?

– Ты должен доставить ее в дом. Ее ждет Наталия.
– Значит, от меня не требуется, чтобы я остался и нян-

чился с ней?
– Ею займется твоя двоюродная сестра Анжелика, она же



 
 
 

представит ее Нэт. – Динело мрачно глянул на своего брата
и вышел из комнаты.

✽ ✽ ✽
Франко нетерпеливо вертел головой по сторонам, когда

перед ним остановилась какая-то девушка невысокого роста
с длинными блестящими волосами. На ней были ботильо-
ны на высоких каблуках и коротенькая юбочка, открывав-
шая стройные хорошенькие ножки. Франко вдруг начисто
позабыл о серенькой мышке, которую ему приказал встре-
тить Динело.

– Прошу прощения, вы, случайно, не меня ждете? – спро-
сила незнакомка.

– Милая моя, я ждал вас всю свою жизнь.
Вопросительно приподняв бровь, она бросила на него

пристальный взгляд.
– Что, на самом деле, не так уж и долго, не правда ли? –

насмешливо заметила незнакомка.
Франко вдруг почувствовал себя провинившимся школь-

ником и слегка покраснел.
– Простите, но мне показалось, что вы ждете кого-то, по-

этому я подумала, что, может быть, вас прислал за мной ми-
стер Рафаэль.

–  Вы и есть м… мыш…  – Франко тряхнул головой и
скользнул взглядом по пухлым розовым губам женщины. –
Наверное, произошла какая-то ошибка.

– Мне следовало представиться. Меня зовут Тэсс Джонс.



 
 
 

У Франко отвисла челюсть, но он быстро взял себя в руки
и улыбнулся.

– А меня зовут Франко. Динело сказал… Прошу проще-
ния, но я ожидал увидеть кого-то другого… не вас, – неук-
люже пояснил он. – Мы с Динело – двоюродные братья.

– Понятно. Так кого вы ждали?
Франко быстро сменил тему и кивнул в сторону группы

людей, с которой до этого общалась Тэсс.
– Это ваша семья?
– Нет, – улыбнулась Тэсс. – Мы познакомились в самолете.
– И где же вы встретились с Динело?
Впервые за все время Тэсс отвела свой взгляд.
– Длинная история, но он был очень… добр ко мне.
Франко недоверчиво посмотрел на девушку. Это Динело

добрый? Да, его братцу везло по жизни, но вряд ли его можно
было назвать великодушным.

Была почти полночь, когда Динело миновал ворота тос-
канского палаццо «Флорентина», которым его семья владе-
ла на протяжении нескольких поколений, и выехал на обса-
женную с двух сторон раскидистыми деревьями подъездную
дорожку. Именно это поместье он сделал своим домом после
смерти родителей.

Когда в поле зрения появилось главное здание с каменной
башней, дорога разделилась надвое. Динело свернул направо
и, въехав под арку, очутился на хорошо освещенном дворе,



 
 
 

вымощенном тем же камнем, из которого был построен сам
дом.

Давным-давно, когда это поместье использовалось как
летний домик одной из королевских семей, построивших
его, боковые пристройки здания использовались в качестве
конюшен. В настоящее время лошади находились только в
одном крыле. У Динело просто не хватило духу уменьшить
количество животных. Его мать обожала каждую из лоша-
дей, поэтому он оправдывал неразумные траты на их содер-
жание обещанием кататься на них чаще, когда у него появит-
ся больше свободного времени.

Динело подъехал к другому крылу, где находились гара-
жи. Остальные постройки были переделаны в жилые поме-
щения. В одном из них, где когда-то проживал огромный
штат прислуги, разместилась его дальняя родственница Ан-
жела, которая после смерти своего мужа взяла на себя роль
управляющей поместьем.

Динело не стал утруждать себя и поднимать автоматиче-
ские двери гаража, а припарковался прямо во дворе. Выле-
зая из машины, он поднял голову и посмотрел на окна апар-
таментов, принадлежавших Франко. За окнами было темно,
так как его младший двоюродный брат редко проводил ночи
дома, потому что частенько получал более заманчивые пред-
ложения. Наверное, завтра он приползет на работу с опозда-
нием и будет выглядеть просто кошмарно!

Динело криво улыбнулся, увидев иронию в своем осужде-



 
 
 

нии. Или он просто завидовал? Не так давно он сам пропа-
дал в ночных клубах ночи напролет, что можно было увидеть
на многих фотографиях, которые до сих пор хранились на
просторах Интернета.

Конечно, Динело не мог сказать, что теперь начал ве-
сти монашеский образ жизни, все-таки он знал свои воз-
можности. Просто его отношения с женщинами стали бо-
лее… осторожными. Осторожными и одноразовыми. Дине-
ло мрачно улыбнулся, ему понравилась аллитерация подо-
бранных слов.

Да, он изменился. Но одобрение старших по возрасту род-
ственников, которые раньше осуждали его за плохую репута-
цию, имело бы для него большее значение, если бы он поме-
нял свой образ жизни по собственному желанию. Да, Динело
стал другим в глазах общественности, но глубоко внутри он
оставался все тем же эгоистичным мерзавцем, которым все-
гда был. Взять хотя бы сегодняшний день, когда он перепо-
ручил встречу этой серой мышки из Англии своему кузену.

Его губы скривились в ответ на всколыхнувшееся чувство
отвращения к самому себе.

Хотя окружающие считали его ответственным, справед-
ливым и уважаемым членом общества, он плевать хотел на
то, что думают о нем другие. Динело никогда не заботился о
том, чтобы его считали хорошим парнем. Его заботила толь-
ко одно – чтобы его сестра снова встала на ноги.

Динело оставил ключи в своей спортивной машине – по-



 
 
 

местье находилось под охраной – и направился к своим апар-
таментам через кедровую аллею, радуясь ночному ветерку,
приятно холодившему его лицо. Он провел почти целый
день в офисе с кондиционерами, а потом за ужином встре-
чался с одним из управляющих компании. Они должны бы-
ли обсудить детали одного контракта, но сотрудник Динело,
кажется, не так понял его и привел с собой свою жену. По-
этому ужин затянулся, и решение по контракту так и не бы-
ло принято.

Может быть, все дело в том, что Динело никак не мог из-
бавиться от мыслей об огромных, полных страха янтарных
глазах.

Эти чертовы глаза взывали к его совести на протяжении
целого дня, что немало раздражало его. Сначала идея на-
нять англичанку показалась ему хорошей, но потом он по-
жалел, что пригласил ее. Если честно, Динело до последне-
го надеялся, что Тэсс откажется. Он ожидал, что она скажет
«нет», но, к сожалению, она поступила по-другому и, веро-
ятней всего, сейчас сидела в своей комнате, чувствуя себя
потерянной и подавленной, оказавшись в абсолютно новой
для нее обстановке.

Динело только надеялся, что Нэт не станет вести себя вы-
зывающе со своей новой знакомой. Он не знал, какой будет
реакция его сестры. Динело вспомнил разговор с ней и по-
думал, что очень неуклюже объявил ей о том, что скоро в их
доме появится новый человек.



 
 
 

– Компаньонка? – удивилась тогда Нэт.
Динело не сразу распознал угрозу в ее голосе.
– Больше подруга.
– Ты считаешь, что я настолько жалкая, что ты вынужден

покупать мне друзей? Но купить дружбу нельзя.
– Я не…
– Неужели ты думаешь, что я такая глупая и ничего не

понимаю? Ты нанял сторожевую собаку? Шпионку, которая
будет докладывать тебе о том, что я делаю? Я ведь согласи-
лась не видеться с Марко, неужели ты совсем не доверяешь
мне?

– Как раз наоборот. Нэт, я доверяю тебе, – заверил ее Ди-
нело и подумал, что он не доверял парню, в которого она
влюбилась. Судя по всему, этот мальчишка оказывал на нее
дурное влияние, потому что его милая младшая сестрен-
ка никогда раньше не устраивала таких сцен, как сегодня
утром.

Динело стиснул зубы, когда вспомнил слезы на ее глазах
и то, как дрожал ее голос, когда она назвала имя этого пар-
ня. Он без лишних колебаний уволил его, и его решение ока-
залось правильным. Но Нэт, казалось, было абсолютно все
равно, когда Динело рассказал ей, что ее Марко имел непри-
ятности с полицией.

Ее реакция – я знаю обо всем, у нас нет секретов – встре-
вожила Динело.

– Если эта женщина не понравится тебе, ничего страшно-



 
 
 

го. – Он попытался вернуть потерянные утром позиции.
– Ты хоть знаешь, как ее зовут?
– Ее зовут Тэсс.
Динело выругался, вспомнив этот разговор с Нэт.
Он ненавидел скандалы. Раньше сестра редко закатывала

истерики, но она изменилась, и Динело не знал, что ему де-
лать.

Но, к счастью, уже поздно, и ему не придется решать эту
проблему сегодня.

Динело подошел к лестнице, чтобы подняться к себе на-
верх, когда услышал чей-то безудержный хрипловатый смех.
Он замер и прислушался, уловив звуки музыки, чьи-то голо-
са, а потом опять этот смех.
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